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Άρθρο πρώτο
Κύρωση Πρωτοκόλλου

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει η παρ. 1 του
άρθρου 28 του Συντάγµατος, το Πρωτόκολλο για τα προ-
νόµια και τις ασυλίες της Διεθνούς Αρχής Βυθού, που υι-
οθετήθηκε από τη Συνέλευση της Διεθνούς Αρχής Βυ-
θού στο Κίνγκστον της Τζαµάικα στις 27 Μαρτίου 1998
και υπογράφηκε από την Ελλάδα στις 14 Οκτωβρίου
1998. Το κείµενο του Πρωτοκόλλου, σε πρωτότυπο στην
αγγλική γλώσσα και η µετάφραση του στην ελληνική, έ-
χουν ως εξής:

ΒΟΥΛΗ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ

Πρωτ.                         Από τα επίσηµα Πρακτικά της Ζ΄, 12 Οκτωβρίου 2022,
Αριθ. Συνεδρίασης της Ολοµέλειας της Βουλής, στην οποία

Διεκπ.                         ψηφίστηκε το παρακάτω σχέδιο νόµου:

Κύρωση του Πρωτοκόλλου για τα προνόµια και τις ασυλίες της Διεθνούς Αρχής Βυθού
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 ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΓΙΑ ΤΑ ΠΡΟΝΟΜΙΑ  

ΚΑΙ ΤΙΣ ΑΣΥΛΙΕΣ ΤΗΣ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΑΡΧΗΣ ΒΥΘΟΥ 

 

Τα Κράτη Μέρη στο παρόν Πρωτόκολλο, 

Λαμβάνοντας υπόψη ότι η Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της Θάλασσας 

συνιστά τη Διεθνή Αρχή Βυθού, 

Υπενθυμίζοντας ότι το άρθρο 176 της Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της 

Θάλασσας προβλέπει πως η Αρχή θα έχει διεθνή νομική προσωπικότητα και τη 

δικαιοπρακτική ικανότητα που είναι αναγκαία για την άσκηση των λειτουργιών της και την 

εκπλήρωση των σκοπών της, 

Σημειώνοντας ότι το άρθρο 177 της Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της 

Θάλασσας προβλέπει ότι η Αρχή θα απολαμβάνει στην επικράτεια κάθε Κράτους Μέρους της 

Σύμβασης τα προνόμια και τις ασυλίες που αναφέρονται στο Τμήμα 4, Υποτμήμα Ζ΄ του 

Μέρους ΧΙ της Σύμβασης και ότι τα προνόμια και οι ασυλίες της Επιχείρησης θα είναι αυτά 

που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙV, άρθρο 13, 

Αναγνωρίζοντας ότι ορισμένα πρόσθετα προνόμια και ασυλίες είναι αναγκαία για την άσκηση 

των λειτουργιών της Διεθνούς Αρχής του Βυθού, 

Συμφώνησαν τα εξής: 

Άρθρο 1. Χρήση όρων 

Για τους σκοπούς του παρόντος Πρωτοκόλλου: 

(α) ως «Αρχή» νοείται η Διεθνής Αρχή του Βυθού, 

(β) ως «Σύμβαση» νοείται η Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της Θάλασσας της 

10ης Δεκεμβρίου 1982, 

(γ) ως «Συμφωνία» νοείται η Συμφωνία που αφορά την εφαρμογή του Μέρους ΧΙ της 

Σύμβασης των ΗΕ για το Δίκαιο της Θάλασσας της 10ης Δεκεμβρίου 1982. Σύμφωνα με τη 

Συμφωνία, οι διατάξεις της και το Μέρος ΧΙ της Σύμβασης θα ερμηνεύονται και θα 

εφαρμόζονται μαζί ως ενιαίο κείμενο. Το παρόν Πρωτόκολλο και οι αναφορές σε αυτό το 

Πρωτόκολλο στη Σύμβαση θα ερμηνεύονται και θα εφαρμόζονται αναλόγως, 

(δ) ως «Επιχείρηση» νοείται το όργανο της Αρχής όπως προβλέπεται στη Σύμβαση, 

(ε) ως «μέλος της Αρχής» νοείται: 

(ι) κάθε Κράτος Μέρος της Σύμβασης, και 

(ιι) κάθε Κράτος ή οντότητα που είναι μέλος της Αρχής σε προσωρινή βάση δυνάμει 

της παραγράφου 12(α) του Τμήματος 1 του Παραρτήματος της Συμφωνίας. 
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(στ) ως «εκπρόσωποι» νοούνται οι εκπρόσωποι, οι αναπληρωτές αντιπρόσωποι, οι σύμβουλοι, 

οι τεχνικοί εμπειρογνώμονες και οι γραμματείς των αντιπροσωπειών, 

(ζ) ως «Γενικός Γραμματέας» νοείται ο Γενικός Γραμματέας της Αρχής του Διεθνούς Βυθού. 

 

Άρθρο 2. Γενική διάταξη 

Μη θιγομένου του νομικού καθεστώτος, των προνομίων και των ασυλιών που παρέχονται στην 

Αρχή και στην Επιχείρηση που αναφέρονται στο Τμήμα 4, Υποτμήμα Ζ του Μέρους ΧΙ και 

στο Παράρτημα IV, άρθρο 13 της Σύμβασης αντίστοιχα, κάθε Κράτος Μέρος του παρόντος 

Πρωτοκόλλου παρέχει στην Αρχή και στα όργανά της, στους εκπροσώπους μελών της Αρχής, 

στους αξιωματούχους της Αρχής και στους εμπειρογνώμονες σε αποστολή για την Αρχή τα 

προνόμια και τις ασυλίες που αναφέρονται στο παρόν Πρωτόκολλο. 

 

Άρθρο 3. Νομική προσωπικότητα της Αρχής 

1.Η Αρχή διαθέτει νομική προσωπικότητα. Έχει την ικανότητα: 

(α) να συμβάλλεται, 

(β) να αποκτά και να διαθέτει ακίνητη και κινητή περιουσία, 

(γ) να είναι μέρος σε νομικές διαδικασίες. 

 

Άρθρο 4. Απαραβίαστο των χώρων της Αρχής 

Οι χώροι της Αρχής είναι απαραβίαστοι. 

 

Άρθρο 5. Οικονομικές διευκολύνσεις της Αρχής 

1. Χωρίς τον περιορισμό οικονομικών ελέγχων, κανονισμών ή αναστολών παντός είδους, η 

Αρχή δύναται ελεύθερα: 

(α) να αγοράζει συνάλλαγμα μέσω εγκεκριμένων οδών, το οποίο να διατηρεί και να διαθέτει, 

(β) να διατηρεί κεφάλαια, αξιόγραφα, χρυσό, πολύτιμα μέταλλα ή χρήματα κάθε είδους και να 

κινεί λογαριασμούς σε οποιοδήποτε νόμισμα, 

(γ) να μεταβιβάζει τα κεφάλαιά της, τα αξιόγραφα, τον χρυσό ή τα χρήματά της από τη μία 

χώρα στην άλλη ή εντός μίας χώρας και να μετατρέπει τα χρήματα που διατηρεί σε άλλο 

νόμισμα. 

2. Κατά την άσκηση των δικαιωμάτων της βάσει της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου, η 

Αρχή λαμβάνει δεόντως υπόψη τις παραστάσεις που πραγματοποιούνται από την Κυβέρνηση 

κάθε μέλους της Αρχής κατά το μέτρο που θεωρείται ότι είναι δυνατό να ικανοποιούνται 

τέτοιες παραστάσεις χωρίς να θίγονται τα συμφέροντα της Αρχής. 
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Άρθρο 6. Σημαία και έμβλημα 

Η Αρχή έχει δικαίωμα να υψώνει τη σημαία και να αναρτά το έμβλημά της στους χώρους της 

και σε οχήματα που χρησιμοποιεί για τους επίσημους σκοπούς της. 

 

Άρθρο 7. Εκπρόσωποι μελών της Αρχής 

1. Οι εκπρόσωποι μελών της Αρχής που παρίστανται στις συναντήσεις που συγκαλεί η Αρχή, 

κατά την άσκηση των καθηκόντων τους και στη διάρκεια της μετακίνησής τους προς και από 

τον τόπο της συνάντησης, απολαμβάνουν τα ακόλουθα προνόμια και ασυλίες: 

 (α) ασυλία από νομικές διαδικασίες (ετεροδικία) σε σχέση με ό,τι λέγουν ή γράφουν και με 

όλες τις πράξεις τις οποίες εκτελούν κατά την άσκηση των καθηκόντων τους, εκτός από τον 

βαθμό κατά τον οποίο το μέλος που εκπροσωπούν παραιτηθεί ρητά από αυτήν σε 

συγκεκριμένη υπόθεση, 

(β) ασυλία από προσωπική σύλληψη ή κράτηση και τις ίδιες ασυλίες και διευκολύνσεις ως 

προς τις προσωπικές τους αποσκευές που παραχωρούνται σε διπλωματικούς απεσταλμένους, 

(γ) απαραβίαστο για όλα τα έγγραφα και αρχεία, 

(δ) δικαίωμα χρήσης κωδίκων και λήψης εγγράφων ή αλληλογραφίας με αγγελιαφόρο ή 

σφραγισμένους σάκους, 

(ε) εξαίρεση των ιδίων και των συζύγων τους από μεταναστευτικούς περιορισμούς, καταγραφή 

αλλοδαπών ή υποχρεώσεις εθνικής υπηρεσίας στο Κράτος που επισκέπτονται ή από το οποίο 

διέρχονται κατά την άσκηση των καθηκόντων τους, 

(στ) τις ίδιες διευκολύνσεις σχετικά με συναλλαγματικούς περιορισμούς που παρέχονται στους 

εκπροσώπους αλλοδαπών Κυβερνήσεων συγκρίσιμου βαθμού για προσωρινές επίσημες 

αποστολές. 

2. Για να διασφαλιστεί, για τους εκπροσώπους μελών της Αρχής, απόλυτη ελευθερία λόγου 

και ανεξαρτησία κατά την εκπλήρωση των καθηκόντων τους, η ετεροδικία για όλες τις πράξεις 

τους κατά την εκτέλεση των καθηκόντων τους εξακολουθεί να ισχύει, παρόλο που οι 

ενδιαφερόμενοι δεν είναι πλέον εκπρόσωποι μελών της Αρχής. 

3. Στις περιπτώσεις όπου η φορολόγηση εξαρτάται από τη διαμονή, οι περίοδοι κατά τις οποίες 

οι εκπρόσωποι μελών της Αρχής που παρίστανται στις συνεδριάσεις της Αρχής είναι παρόντες 

στην επικράτεια ενός μέλους της Αρχής για την εκτέλεση των καθηκόντων τους δεν θα 

θεωρούνται περίοδοι διαμονής. 

4. Τα προνόμια και οι ασυλίες παρέχονται στους εκπροσώπους των μελών της Αρχής, όχι για 

προσωπικό όφελος των ίδιων των ατόμων, αλλά προκειμένου να διασφαλιστεί η ανεξάρτητη 
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άσκηση των καθηκόντων τους σε σχέση με την Αρχή. Κατά συνέπεια, ένα μέλος της Αρχής 

έχει το δικαίωμα και το καθήκον να παραιτηθεί από την ασυλία του εκπροσώπου του σε κάθε 

περίπτωση όπου κατά την άποψη του μέλους της Αρχής η ασυλία θα παρεμπόδιζε το έργο της 

δικαιοσύνης και μπορεί να αρθεί χωρίς να θίγεται ο σκοπός για τον οποίο παραχωρείται η 

ασυλία. 

5. Εκπρόσωποι μελών της Αρχής έχουν ασφαλιστική κάλυψη κινδύνων έναντι τρίτων για τα 

οχήματα που κατέχουν ή χρησιμοποιούν, όπως απαιτείται από τους νόμους και τους 

κανονισμούς του Κράτους όπου λειτουργεί το όχημα. 

6. Οι διατάξεις των παραγράφων 1, 2 και 3 δεν εφαρμόζονται μεταξύ ενός εκπροσώπου και 

των αρχών του μέλους της Αρχής της οποίας είναι υπήκοος ή της οποίας υπήρξε εκπρόσωπος. 

 

Άρθρο 8. Αξιωματούχοι 

1. Ο Γενικός Γραμματέας θα καθορίζει τις κατηγορίες των αξιωματούχων για τις οποίες θα 

ισχύουν οι διατάξεις της παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου και θα τις υποβάλλει στην 

Συνέλευση. Στη συνέχεια, αυτές οι κατηγορίες θα κοινοποιούνται στις Κυβερνήσεις όλων των 

μελών της Αρχής. Τα ονόματα των αξιωματούχων που περιλαμβάνονται σε αυτές τις 

κατηγορίες θα καθίστανται γνωστά κατά καιρούς στις Κυβερνήσεις των μελών της Αρχής. 

2. Αξιωματούχοι της Αρχής, ανεξαρτήτως υπηκοότητας: 

(α) έχουν ασυλία από νομικές διαδικασίες (ετεροδικία) για ό,τι λέγουν ή γράφουν και για όλες 

τις πράξεις που διενεργούν με την υπηρεσιακή τους ιδιότητα, 

(β) έχουν ασυλία από προσωπική σύλληψη ή κράτηση για τις πράξεις που ενεργούν με την 

υπηρεσιακή τους ιδιότητα, 

 (γ) απαλλάσσονται από τη φορολόγηση μισθών και αμοιβών που καταβλήθηκαν ή άλλων 

μορφών πληρωμών από την Αρχή, 

(δ) έχουν ασυλία από υποχρεώσεις εθνικής υπηρεσίας υπό την προϋπόθεση ότι, ως προς τα 

Κράτη των οποίων είναι υπήκοοι, αυτή η ασυλία περιορίζεται στους αξιωματούχους της Αρχής 

των οποίων τα ονόματα έχουν, λόγω των καθηκόντων τους, τεθεί σε λίστα που συνέταξε ο 

Γενικός Γραμματέας και ενέκρινε το ενδιαφερόμενο Κράτος. Εάν άλλοι αξιωματούχοι της 

Αρχής κληθούν σε εθνική υπηρεσία, το ενδιαφερόμενο Κράτος, κατόπιν αίτησης του Γενικού 

Γραμματέα, παραχωρεί εκείνες τις προσωρινές αναστολές κατά την κλήση αυτών των 

αξιωματούχων που είναι αναγκαίες για να αποφευχθεί η διακοπή της συνέχισης απαραίτητου 

έργου, 

(ε) εξαιρούνται, μαζί με τις συζύγους και τους συγγενείς τους που εξαρτώνται από αυτούς, από 

τους μεταναστατευτικούς περιορισμούς και την καταγραφή αλλοδαπών, 
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(στ) τους παρέχονται τα ίδια προνόμια ως προς τις συναλλαγματικές διευκολύνσεις που 

παρέχονται σε αξιωματούχους συγκρίσιμων βαθμών που αποτελούν μέλη διπλωματικών 

αποστολών στην ενδιαφερόμενη Κυβέρνηση, 

(ζ) έχουν δικαίωμα να εισάγουν χωρίς δασμούς τα έπιπλά τους και τα προσωπικά τους 

αντικείμενα κατά την πρώτη ανάληψη θέσης στην εν λόγω χώρα, 

(η) εξαιρούνται από τον έλεγχο των προσωπικών τους αποσκευών, εκτός εάν υπάρχουν 

σοβαροί λόγοι να θεωρηθεί ότι στις αποσκευές περιέχονται αντικείμενα όχι για προσωπική 

χρήση ή αντικείμενα η εισαγωγή ή η εξαγωγή των οποίων απαγορεύεται από τον νόμο ή 

ελέγχεται από τους κανονισμούς καραντίνας του ενδιαφερόμενου Μέρους. Ο έλεγχος σε αυτήν 

την περίπτωση θα διεξάγεται παρουσία του ενδιαφερόμενου αξιωματούχου και, στην 

περίπτωση υπηρεσιακής αποσκευής, παρουσία του Γενικού Γραμματέα ή του εγκεκριμένου 

εκπροσώπου του, 

(θ) τους δίδονται, όπως και στους συζύγους και στα εξαρτώμενα μέλη της οικογένειάς τους, οι 

ίδιες διευκολύνσεις επαναπατρισμού σε περίπτωση διεθνών κρίσεων όπως παρέχονται στους 

διπλωματικούς πράκτορες. 

3. Επιπρόσθετα των προνομίων και των ασυλιών που αναφέρονται στην παράγραφο 2, στον 

Γενικό Γραμματέα ή κάθε αξιωματούχο που ενεργεί για λογαριασμό του κατά την απουσία 

από τα καθήκοντά του και στον Γενικό Διευθυντή της Επιχείρησης, στους συζύγους και τα 

ανήλικα τέκνα τους αναγνωρίζονται τα προνόμια και οι ασυλίες, οι εξαιρέσεις και οι 

διευκολύνσεις που παραχωρούνται στους διπλωματικούς απεσταλμένους, σύμφωνα με το 

διεθνές δίκαιο. 

4. Τα προνόμια και οι ασυλίες παραχωρούνται στους αξιωματούχους, όχι για προσωπικό 

όφελος των ίδιων των ατόμων, αλλά για τη διασφάλιση της ανεξάρτητης άσκησης των 

καθηκόντων τους σε σχέση με την Αρχή. Ο Γενικός Γραμματέας έχει το δικαίωμα και το 

καθήκον να άρει την ασυλία αξιωματούχου όταν, κατά την άποψή του, η ασυλία θα 

παρεμπόδιζε το έργο της δικαιοσύνης και μπορεί να αρθεί χωρίς να θίγονται τα συμφέροντα 

της Αρχής. Στην περίπτωση του Γενικού Γραμματέα, η Συνέλευση έχει το δικαίωμα να άρει 

την ασυλία. 

5. Η Αρχή συνεργάζεται πάντοτε με τις αρμόδιες αρχές μελών της Αρχής για να διευκολύνει 

την ορθή απονομή της δικαιοσύνης, να διασφαλίζει την τήρηση των αστυνομικών διατάξεων 

και να προλαμβάνει κάθε κατάχρηση των προνομίων, των ασυλιών και των διευκολύνσεων 

που αναφέρονται στο παρόν άρθρο. 
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6. Σύμφωνα με τους νόμους και του κανονισμούς του ενδιαφερόμενου Κράτους, οι 

αξιωματούχοι της Αρχής υποχρεούνται να έχουν ασφαλιστική κάλυψη κινδύνων έναντι τρίτων 

ως προς τα οχήματα που κατέχουν ή χρησιμοποιούν. 

 

Άρθρο 9. Εμπειρογνώμονες σε αποστολή για την Αρχή 

1. Στους εμπειρογνώμονες (πέραν των αξιωματούχων που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του 

άρθρου 8) που εκτελούν αποστολές για την Αρχή παραχωρούνται τα προνόμια και οι ασυλίες 

που είναι απαραίτητες για την ανεξάρτητη άσκηση των καθηκόντων τους κατά την περίοδο 

των αποστολών τους, περιλαμβανομένου του χρόνου που διατίθεται για τις μετακινήσεις για 

τις αποστολές τους. Συγκεκριμένα, τους παραχωρείται: 

(α) ασυλία από προσωπική σύλληψη ή κράτηση και κατάσχεση της προσωπικής τους 

αποσκευής, 

(β) ασυλία από νομικές διαδικασίες κάθε είδους σχετικά με ό,τι λέγουν ή γράφουν και τις 

πράξεις που ενεργούν κατά την άσκηση των καθηκόντων τους. Αυτή η ασυλία εξακολουθεί 

να ισχύει ακόμα και εάν οι ενδιαφερόμενοι δεν εργάζονται πλέον σε αποστολές για την Αρχή, 

(γ) απαραβίαστο για όλα τα έγγραφα, 

(δ) για τον σκοπό επικοινωνίας τους με την Αρχή, το δικαίωμα χρήσης κωδίκων και λήψης 

εγγράφων ή αλληλογραφίας με αγγελιοφόρο ή σε σφραγισμένους σάκους, 

(ε) απαλλαγή από τη φορολόγηση μισθών και αμοιβών που καταβάλλονται ή άλλων μορφών 

πληρωμής από την Αρχή. Η παρούσα διάταξη δεν ισχύει μεταξύ ενός εμπειρογνώμονα και του 

μέλους της Αρχής της οποίας είναι υπήκοος, 

(στ) οι ίδιες διευκολύνσεις σχετικά με τους χρηματικούς ή συναλλαγματικούς περιορισμούς 

που παραχωρούνται στους εκπροσώπους αλλοδαπών Κυβερνήσεων σε προσωρινές 

υπηρεσιακές αποστολές. 

2. Τα προνόμια και ασυλίες παραχωρούνται σε εμπειρογνώμονες, όχι για προσωπικό τους 

όφελος, αλλά για τη διασφάλιση της ανεξάρτητης άσκησης των καθηκόντων τους ως προς την 

Αρχή. Ο Γενικός Γραμματέας έχει το δικαίωμα και το καθήκον να άρει την ασυλία ενός 

εμπειρογνώμονα όταν, κατά την άποψη του Γενικού Γραμματέα, η ασυλία θα παρεμπόδιζε το 

έργο της δικαιοσύνης και μπορεί να αρθεί χωρίς να θίγονται τα συμφέροντα της Αρχής. 

 

Άρθρο 10. Τήρηση των νόμων και των κανονισμών 

Μη θιγομένων των προνομίων και ασυλιών τους, είναι καθήκον όλων των προσώπων που 

αναφέρονται στα άρθρα 7, 8 και 9 να τηρούν τους νόμους και τους κανονισμούς του μέλους 

της Αρχής στην επικράτεια του οποίου μπορεί να βρίσκονται εκτελώντας εργασία για 
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λογαριασμό της Αρχής ή μέσω της επικράτειας του οποίου μπορεί να διέρχονται γι’ αυτήν την 

εργασία. Έχουν, επίσης, καθήκον να μην αναμειγνύονται στις εσωτερικές υποθέσεις αυτού του 

μέλους. 

 

Άρθρο 11. Άδεια διέλευσης και θεωρήσεις εισόδου  

1. Μη θιγομένης της δυνατότητας της Αρχής να εκδίδει τα δικά της ταξιδιωτικά έγγραφα, τα 

Κράτη Μέρη του παρόντος Πρωτοκόλλου αναγνωρίζουν και αποδέχονται την άδεια διέλευσης 

(laissez-passez) των Ηνωμένων Εθνών που χορηγείται σε αξιωματούχους της Αρχής. 

2. Οι αιτήσεις για θεωρήσεις εισόδου (όπου απαιτούνται) αξιωματούχων της Αρχής 

διεκπεραιώνονται το ταχύτερο δυνατό. Οι αιτήσεις για θεωρήσεις εισόδου (όπου απαιτούνται) 

αξιωματούχων της Αρχής που κατέχουν άδεια διέλευσης των Ηνωμένων Εθνών συνοδεύονται 

από βεβαίωση ότι ταξιδεύουν για επίσημους σκοπούς της Αρχής. 

 

Άρθρο 12. Σχέση της Συμφωνίας Έδρας  

με το Πρωτόκολλο 

Οι διατάξεις του παρόντος Πρωτοκόλλου συμπληρώνουν τις διατάξεις της Συμφωνίας Έδρας. 

Στον βαθμό που μία διάταξη του παρόντος Πρωτοκόλλου αφορά στο ίδιο αντικείμενο, οι δύο 

διατάξεις, όποτε είναι δυνατό, θα θεωρούνται συμπληρωματικές, έτσι ώστε και οι δύο 

διατάξεις να εφαρμόζονται και καμία να μην περιορίζει το αποτέλεσμα της άλλης. Ωστόσο, σε 

περίπτωση σύγκρουσης, θα υπερισχύουν οι διατάξεις αυτής της Συμφωνίας. 

 

Άρθρο 13. Συμπληρωματική συμφωνία 

Το παρόν Πρωτόκολλο με κανένα τρόπο δεν περιορίζει ή θίγει τα προνόμια και τις ασυλίες 

που έχουν παραχωρηθεί ή μπορεί στη συνέχεια να παραχωρηθούν στην Αρχή από οποιοδήποτε 

μέλος της Αρχής λόγω του ότι βρίσκεται στην επικράτεια αυτού του μέλους η έδρα της Αρχής 

ή περιφερειακά κέντρα ή γραφεία της. Το παρόν Πρωτόκολλο δεν θεωρείται ότι εμποδίζει την 

σύναψη συμπληρωματικών συμφωνιών μεταξύ της Αρχής και οποιουδήποτε μέλους της 

Αρχής. 

 

Άρθρο 14. Επίλυση διαφορών 

1. Σε σχέση με την εφαρμογή των προνομίων και ασυλιών που παραχωρούνται βάσει του 

παρόντος Πρωτοκόλλου, η Αρχή μεριμνά για την προσήκουσα διευθέτηση: 

(α) διαφορών ιδιωτικής φύσεως στις οποίες είναι μέρος η Αρχή, 
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(β) διαφορών που αφορούν αξιωματούχο της Αρχής ή εμπειρογνώμονα σε αποστολή για την 

Αρχή που λόγω της υπηρεσιακής του θέσης απολαμβάνει ασυλία, εάν η ασυλία δεν έχει αρθεί 

από τον Γενικό Γραμματέα. 

2. Κάθε διαφορά της Αρχής με μέλος της Αρχής που αφορά στην ερμηνεία ή την εφαρμογή 

του παρόντος Πρωτοκόλλου που δεν διευθετείται με διαβούλευση, διαπραγμάτευση ή άλλο 

συμφωνημένο τρόπο επίλυσης εντός τριών μηνών από το αίτημα ενός εκ των μερών στη 

διαφορά παραπέμπεται, κατόπιν αιτήματος οποιουδήποτε από τα δύο μέρη, για οριστική και 

υποχρεωτική απόφαση σε επιτροπή τριών διαιτητών: 

(α) ένας ορίζεται από τον Γενικό Γραμματέα, ένας ορίζεται από το άλλο μέρος στη διαφορά 

και ο τρίτος, που θα είναι Πρόεδρος της επιτροπής, επιλέγεται από τους δύο πρώτους διαιτητές 

(β) εάν ένα μέρος δεν ορίσει διαιτητή εντός δύο μηνών από τον ορισμό διαιτητή από το άλλο 

μέρος, ο Πρόεδρος του Διεθνούς Δικαστηρίου για το Δίκαιο της Θάλασσας προβαίνει σε αυτόν 

τον ορισμό. Εάν οι δύο πρώτοι διαιτητές δεν συμφωνήσουν για τον ορισμό του τρίτου διαιτητή 

εντός τριών μηνών από τον ορισμό των δύο πρώτων διαιτητών, ο τρίτος διαιτητής επιλέγεται 

από τον Πρόεδρο του Διεθνούς Δικαστηρίου για το Δίκαιο της Θάλασσας μετά από αίτημα 

του Γενικού Γραμματέα ή του άλλου μέρος στη διαφορά.  

Άρθρο 15. Υπογραφή 

Το παρόν Πρωτόκολλο θα παραμείνει ανοικτό για υπογραφή από όλα τα μέλη της Αρχής στην 

Έδρα της Διεθνούς Αρχής Βυθού στο Κίνγκστον της Τζαμάικα, από τις 17 Αυγούστου έως τις 

28 Αυγούστου 1998 και στη συνέχεια έως τις 16 Αυγούστου 2000 στην Έδρα των Ηνωμένων 

Εθνών στην Νέα Υόρκη. 

 

Άρθρο 16. Επικύρωση 

Το παρόν Πρωτόκολλο υπόκειται σε επικύρωση, έγκριση ή αποδοχή. Τα έγγραφα επικύρωσης, 

έγκρισης ή αποδοχής κατατίθενται στον Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών. 

Άρθρο 17. Προσχώρηση 

Το παρόν Πρωτόκολλο θα παραμείνει ανοικτό για προσχώρηση από όλα τα μέλη της Αρχής. 

Τα έγγραφα προσχώρησης κατατίθενται στον Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών. 

 

Άρθρο 18. Θέση σε ισχύ 

1. Το Πρωτόκολλο τίθεται σε ισχύ 30 ημέρες από την ημερομηνία κατάθεσης του δέκατου 

οργάνου επικύρωσης, έγκρισης, αποδοχής ή προσχώρησης. 

2. Για κάθε μέλος της Αρχής που επικυρώνει, εγκρίνει ή αποδέχεται το παρόν Πρωτόκολλο ή 

προσχωρεί σε αυτό μετά την κατάθεση του δέκατου οργάνου επικύρωσης, έγκρισης, αποδοχής 
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ή προσχώρησης, το παρόν Πρωτόκολλο τίθεται σε ισχύ την τριακοστή ημέρα μετά την 

κατάθεση του οργάνου επικύρωσης, έγκρισης, αποδοχής ή προσχώρησής του. 

 

Άρθρο 19. Προσωρινή εφαρμογή 

Ένα Κράτος που προτίθεται να επικυρώσει, εγκρίνει, αποδεχθεί ή προσχωρήσει στο παρόν 

Πρωτόκολλο δύναται οποτεδήποτε να ενημερώσει τον θεματοφύλακα ότι θα εφαρμόζει 

προσωρινά το Πρωτόκολλο για περίοδο που δεν θα υπερβαίνει τα δύο έτη. 

 

Άρθρο 20. Καταγγελία 

1. Ένα Κράτος Μέρος δύναται, με έγγραφη γνωστοποίηση απευθυνόμενη στον Γενικό 

Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών, να καταγγείλει το παρόν Πρωτόκολλο. Η καταγγελία θα 

τεθεί σε ισχύ ένα έτος μετά την ημερομηνία λήψης της γνωστοποίησης, εκτός εάν η 

γνωστοποίηση ορίζει μεταγενέστερη ημερομηνία. 

2. Η καταγγελία δεν θα επηρεάζει με κανένα τρόπο το καθήκον ενός Κράτους Μέρους να 

εκπληρώνει κάθε υποχρέωση που περιέχεται στο παρόν Πρωτόκολλο στο οποίο θα υπόκειται 

βάσει του διεθνούς δικαίου ανεξαρτήτως του παρόντος Πρωτοκόλλου. 

 

Άρθρο 21. Θεματοφύλακας 

Ο Γενικός Γραμματέας των Ηνωμένων Εθνών είναι ο θεματοφύλακας του παρόντος 

Πρωτοκόλλου. 

 

Άρθρο 22. Πρωτότυπα κείμενα 

Τα κείμενα του παρόντος Πρωτοκόλλου στην Αραβική, την Κινεζική, την Αγγλική, τη 

Γαλλική, τη Ρωσική και την Ισπανική γλώσσα είναι εξίσου αυθεντικά. 

 

Προς επιβεβαίωση των ανωτέρω, οι υπογράφοντες Πληρεξούσιοι υπέγραψαν το Πρωτόκολλο, 

δεόντως εξουσιοδοτημένοι για αυτό. 

 

Άνοιξε για υπογραφή στο Κίνγκστον, από την δεκάτη εβδόμη έως την εικοστή ογδόη ημέρα 

του Αυγούστου χίλια εννιακόσια ενενήντα οκτώ, σε ένα και μόνο πρωτότυπο, στην Αραβική, 

την Κινεζική, την Αγγλική, τη Γαλλική, τη Ρωσική και την Ισπανική γλώσσα. 
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Άρθρο δεύτερο
Έναρξη ισχύος

Η ισχύς του παρόντος νόµου αρχίζει από τη δηµοσίευσή
του στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και του Πρωτοκόλ-
λου που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέσεων
της παρ. 2 του άρθρου 18 αυτού. 
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